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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze rozhodnutim Zhromazdenia
Osobitnej unie na ochranu oznaceni pévodu a ich medzinarodného zapisu (Lisabonskej tinie) boli
1. oktobra 2009 v Zeneve prijaté Zmeny Vykonavacieho predpisu k Lisabonskej dohode o ochrane
oznaceni povodu a o medzinarodnom zapise oznaceni povodu (oznamenie ¢. 13/2003 Z. z.). Zmeny
nadobudli platnost 1. januara 2010 a v ten isty den, t. j. 1. januara 2010, nadobudli platnost aj
pre Slovensku republiku.
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K oznameniu ¢. 18
2010 Z. z.

ZMENY VYKONAVACIEHO PREDPISU

k Lisabonskej dohode o ochrane oznaceni povodu a o medzinarodnom zapise oznaceni pévodu
(platné od 1. januara 2010)

Vykonavaci predpis k Lisabonskej dohode o ochrane oznaceni povodu a o medzinarodnom

zapise oznaceni povodu sa meni a doplna takto:

1.
2.

V pravidle 1 sa v bode xiii) bodka na konci nahradza c¢iarkou.

V pravidle 1 sa za bod xiii) vklada bod xiv), ktory znie:

»Xiv) ,administrativne pokyny" znamenaju administrativne pokyny uvedené v pravidle 23bis.".
V pravidle 4 ods. 1 pism. b) bod i) znie:

»i) oznamit vyhlasenie o odmietnuti, oznamif vzatie spat vyhlasenia o odmietnuti podla
pravidla 11, oznamit vyhlasenie o poskytnuti ochrany podla pravidla 11bis!), oznamit
neplatnost podla pravidla 16 ods. 1, ziadat o opravu medzinarodného registra podla
pravidla 17 ods. 1 a vyhlasit v sulade s pravidlom 17 ods. 3, Ze nemoéze zabezpecit ochranu
opraveného medzinarodného zapisu, a“.

Poznamka pod ¢iarou k odkazu 1 znie:

»1) V suvislosti s prijatim pravidla 11bis zhromaZdenim Lisabonskej tinie sa od zmluvnych krajin Dohody
nevyzaduje nové oznamenie o tom, Ze prislusny organ povereny oznamit vyhlasenie o poskytnuti ochrany je
zhodny s tym, ktory bol oznameny podla pravidla 4 ods. 1 pism. b) pred nadobudnutim platnosti pravidla
11bis.”.

V pravidle 8 ods. 3 pismeno a) znie:
»3. (Datum ucinnosti medzinarodného zapisu)

a) Oznacenie povodu, ktoré je predmetom medzinarodného zapisu, je chranené od datumu
medzinarodného zapisu v kazdej zmluvnej krajine, ktora neurobila vyhlasenie v sulade s
clankom 5 ods. 3 Dohody o tom, ze nemoze zabezpecit ochranu oznacenia pévodu, alebo
ktora oznamila Medzinarodnému uradu vyhlasenie o poskytnuti ochrany podla pravidla
11bis, alebo ak zmluvna krajina urobila vyhlasenie podla pismena b) tohto pravidla, od
datumu uvedeného v tomto vyhlaseni.”.

Nazov 4. kapitoly znie:
L,VYHLASENIE O ODMIETNUTI OCHRANY, FAKULTATIVNE VYHLASENIE O POSKYTNUTI
OCHRANY".

V 4. kapitole sa za pravidlo 11 vklada pravidlo 11bis, ktoré vratane nadpisu znie:
~Pravidlo 11bis

Fakultativne vyhlasenie o poskytnuti ochrany
1. (Vyhlasenie o poskytnuti ochrany, ak nebolo vydané vyhlasenie o odmietnuti)

a) Prislusny organ zmluvnej krajiny, ktory neoznamil Medzinarodnému uradu vyhlasenie o
odmietnuti, moéze v lehote jedného roka podla clanku 5 ods. 3 Dohody poslat
Medzinarodnému turadu vyhlasenie, podla ktorého je oznaceniu poévodu, ktoré je
predmetom medzinarodného zapisu, priznana ochrana na tizemi tejto zmluvnej krajiny.

b) Vyhlasenie obsahuje
i) prislusny organ zmluvnej krajiny, ktory vyhlasenie vydal,

ii) ¢islo predmetného medzinarodného zapisu, pokial mozno spolu s dalsim udajom
umoznujucim identifikdciu medzinarodného zapisu, ako napriklad nazov oznacenia
povodu, a
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iii) datum vyhlasenia.

2. (Vyhlasenie o poskytnuti ochrany po vydani vyhlasenia o odmietnuti)

a) Prislusny organ zmluvnej krajiny, ktory Medzinarodnému uradu oznamil vyhlasenie o
odmietnuti, m6Ze namiesto vzatia spat vyhlasenia o odmietnuti podla pravidla 11 ods. 1
zaslat Medzinarodnému uradu vyhlasenie, podla ktorého je oznaceniu poévodu, ktoré je
predmetom medzinarodného zapisu, priznana ochrana na uzemi tejto zmluvnej krajiny.

b) Vyhlasenie obsahuje
i) prislusny organ zmluvnej krajiny, ktory vyhlasenie vydal,

ii) ¢islo predmetného medzinarodného zapisu, pokial mozno spolu s dalS$im udajom
umoznujucim identifikdciu medzinarodného zapisu, ako napriklad nazov oznacenia
povodu, a

iii) datum vyhlasenia.

3. (Zapis do medzinarodného registra a oznamenie prislusnému organu krajiny pévodu)

Medzinarodny urad zapiSe kazdé vyhlasenie podla odseku 1 alebo odseku 2 do
medzinarodného registra a oznami prislusnému organu krajiny povodu.*©.

V pravidle 17 odsek 3 znie:
»3. (Uplatnenie pravidiel 9 az 11bis)

Ak sa oprava chyby tyka znenia oznacenia pévodu alebo vyrobku, pre ktory je oznacenie
povodu platné, prislusny organ zmluvnej krajiny ma pravo vyhlasit, Ze nemoéze zabezpecit
ochranu takto opraveného medzinarodného zapisu. Prislusny organ musi vyhlasenie poslat
Medzinarodnému uradu v lehote jedného roka od datumu oznamenia Medzinarodného
uradu o oprave. Pravidla 9 az 11bis sa pouziju mutatis mutandis.“.

V pravidle 22 odsek 1 znie:

»1. (Oznamenie o medzinarodnom zapise)

Oznamenie o medzinarodnom zapise podla pravidla 7 ods. 1 posiela Medzinarodny urad
prislusnému organu kazdej zmluvnej krajiny ako doporucenu zasielku s potvrdenim o
prijati alebo akymkolvek inym spdsobom umozZnujucim Medzinarodnému uradu urcit
datum prijatia oznamenia tak, ako je uvedené v administrativnych pokynoch.*.

V 6. kapitole sa za pravidlo 23 vklada pravidlo 23bis, ktoré vratane nadpisu znie:
~Pravidlo 23bis

Administrativne pokyny

1. (Ustanovenie administrativnych pokynov a ich predmet tipravy)

a) Administrativne pokyny ustanovuje generalny riaditel. Menit ich moéze len generalny
riaditel. Pred ustanovenim alebo zmenou administrativnych pokynov ich generalny
riadite] konzultuje s prislusnymi organmi zmluvnych krajin, ktorych sa tieto
administrativne pokyny alebo navrhované zmeny priamo tykajua.

b) Administrativne pokyny upravuju postupy, na ktoré tento vykonavaci predpis vyslovne

odkazuje, a konkrétne podrobnosti, ktoré sa vztahuju na pouzitie tohto vykonavacieho
predpisu.

. (Kontrola vykonavana zhromazdenim)

Zhromazdenie moze vyzval generalneho riaditela na zmenu ktoréhokolvek ustanovenia
administrativnych pokynov a generalny riaditel bude podla toho postupovat.

. (Zverejnenie a ui¢innost)

a) Administrativne pokyny a akékolvek vykonané zmeny sa zverejnuju vo Vestniku.

b) V kazdom zverejneni sa uvedie datum ucinnosti zverejnenych ustanoveni. Rozne
ustanovenia moéZu mat roézne datumy ucinnosti s podmienkou, Ze Ziadne opatrenie
nemoze byt tiéinné pred jeho zverejnenim vo Vestniku.
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4. (Rozpor medzi administrativinymi pokynmi a dohodou alebo tymto vykonavacim predpisom)
V pripade rozporu medzi ustanoveniami administrativnych pokynov na jednej strane a
ustanoveniami Dohody alebo tohto vykonavacieho predpisu na druhej strane maju
posledné menované ustanovenia prednost.“.
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K oznameniu ¢. 18/2010 Z. z.

REGULATIONS UNDER THE LISBON AGREEMENT FOR THE PROTECTION
OF APPELLATIONS OF ORIGIN AND THEIR INTERNATIONAL REGISTRATION

(as in force on January 1, 2010)

LIST OF RULES

[...]

Chapter 4: Declarations of Refusal of Protection; Op-
tional Statements of Grant of Protection

[...]

Rule 11bis: Optional Statements of Grant of Protec-
tion

[...]

Chapter 6: Miscellaneous Provisions and Fees

[..]

Rule 23bis: Administrative Instructions

[..]

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Rule 1

Abbreviated Expressions

[..]

(xiii) “Bulletin” means the periodical referred to in Ar-
ticle 5(2) of the Agreement, whatever the medium
used for its publication;

(xiv) “Administrative Instructions” means the Admi-
nistrative Instructions referred to in Rule 23bis.

[..]

Rule 4
Competent Authority

M [..]

(®) [...]

(i) to notify a declaration of refusal, to notify the with-
drawal of a declaration of refusal in accordance
with Rule 11, to send a statement of grant of pro-
tection in accordance with Rule 11bis,') to notify
an invalidation in accordance with Rule 16(1), to
request correction of the International Register in

accordance with Rule 17(1) and to declare, in ac-
cordance with Rule 17(3), that it cannot ensure
the protection of a corrected international regis-
tration and

CHAPTER 3
INTERNATIONAL REGISTRATION

Rule 8

Date of the International Registration

[..]

(3) [Date of Effect of International Registration]

(@) An appellation of origin that is the subject of an in-
ternational registration shall, in each contracting
country that has not declared in accordance with
Article 5(3) that it cannot ensure the protection of
the appellation, or that has sent to the International
Bureau a statement of grant of protection in accor-
dance with Rule 11bis, be protected from the date of
the international registration or, where a contrac-
ting country has made a declaration in accordance
with subparagraph (b), from the date mentioned in
that declaration.

[..]

CHAPTER 4

DECLARATIONS OF REFUSAL OF PROTECTION;
OPTIONAL STATEMENTS OF GRANT
OF PROTECTION

Rule 11bis
Optional Statements of Grant of Protection

(1) [Statement of Grant of Protection Where No Decla-
ration of Refusal Has Been Notified]
(a) The competent authority of a contracting country
which has not notified a declaration of refusal to the

!) When the Lisbon Union Assembly adopted Rule 11bis, it understood that, with respect to contracting countries already party to the Ag-
reement, no new declaration is required to the extent that the competent authority for sending a statement of grant of protection is the
same as that already notified under Rule 4(1)(b) before the entry into force of Rule 11bis.
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International Bureau may, within the one-year pe-
riod referred to in Article 5(3) of the Agreement, send
to the International Bureau a statement to the effect
that protection is granted to the appellation of origin
that is the subject of an international registration in
the contracting country concerned.
(b) The statement shall indicate:
(i) the competent authority of the contracting coun-
try making the statement,

(ii) the number of the international registration con-
cerned, preferably accompanied by other infor-
mation enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin, and

(iii) the date of the statement.

(2) [Statement of Grant of Protection Following a Refu-

sal]

(a) The competent authority of a contracting country
which has notified a declaration of refusal to the In-
ternational Bureau may, instead of notifying a with-
drawal of refusal in accordance with Rule 11(1),
send to the International Bureau a statement to the
effect that protection is granted to the appellation of
origin thatis the subject of an international registra-
tion in the contracting country concerned.

(b) The statement shall indicate:

(i) the competent authority of the contracting coun-
try making the statement,

(ii) the number of the international registration con-
cerned, preferably accompanied by other infor-
mation enabling the identity of the international
registration to be confirmed, such as the name of
the appellation of origin, and

(iii) the date on which protection was granted.

(3) [Entry in the International Register and Notifica-
tion to the Competent Authority of the Country of Origin/
The International Bureau shall enter in the Internatio-
nal Register any statement referred to in paragraphs
(1) or (2) and notify such statement to the competent
authority of the country of origin.

[..]

CHAPTER 5

OTHER ENTRIES CONCERNING
AN INTERNATIONAL REGISTRATION

Rule 17
Corrections Made to the International Register

[..]

(3) [Application of Rules 9 to 11bis] Where the correc-
tion of the error concerns the appellation of origin or
the product to which the appellation of origin applies,
the competent authority of a contracting country has
the right to declare that it cannot ensure the protection
of the international registration so corrected. The dec-
laration shall be addressed to the International Bureau
by such competent authority within a period of one

year from the date of notification by the International
Bureau of the correction. Rules 9 to 11bis shall apply
mutatis mutandis.

[..]

CHAPTER 6
MISCELLANEOUS PROVISIONS AND FEES
[..]

Rule 22

Modes of Notification by the International Bureau

(1) [Notification of the International Registration] The
notification of the international registration, referred
to in Rule 7(1), shall be addressed by the International
Bureau to the competent authority of each contracting
country by registered mail with acknowledgement of
receipt or by any other means enabling the Internatio-
nal Bureau to establish the date on which notification
was received, as provided for in the Administrative In-
structions.

[..]

Rule 23bis
Administrative Instructions

(1) [Establishment of Administrative Instructions;

Matters Governed by Them]

(a) The Director General shall establish Administrative
Instructions. The Director General may modify
them. Before establishing or modifying the Adminis-
trative Instructions, the Director General shall
consult the competent authorities of the contracting
countries which have direct interest in the proposed
Administrative Instructions or their proposed modi-
fication.

(b) The Administrative Instructions shall deal with mat-
ters in respect of which these Regulations expressly
refer to such Instructions and with details in respect
of the application of these Regulations.

(2) [Control by the Assembly] The Assembly may invi-
te the Director General to modify any provision of the
Administrative Instructions, and the Director General
shall proceed accordingly.

(3) [Publication and Effective Date] (a) The Adminis-
trative Instructions and any modification thereof shall
be published in the Bulletin.

(b) Each publication shall specify the date on which the
published provisions become effective. The dates
may be different for different provisions, provided
that no provision may be declared effective prior to
its publication in the Bulletin.

(4) [Conflict with the Agreement or These Regulations]
In the case of conflict between, on the one hand, any
provision of the Administrative Instructions and, on
the other hand, any provision of the Agreement or these
Regulations, the latter shall prevail.

[..]
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